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ELŐFIZETÉS
Kgész évre . 6 ft.
Fel évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

HIRDETÉSI DU:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora J5 kr. 
Bélyegdíj minder liir-c.érnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnvomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek vissza.

a lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül 

dendők.

MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.
Megjelen minden IteecLd-ean. és ^érxteüteerx

Liberalizmus és nemzeti érzés.
Zombor, nov. 28.

Gróf Apponyi Albert múlt pénteki óriási 
halast keltett remek beszédét kellő mértéiben és 
terjedelemben méltatta a fővárosi sajtó, a többek 
között a Pester Lloyd és Nemzet is, a szabad­
elvű párt e két tekintélyes orgánuma. Korántsem 
szándékozunk tehát mi ahhoz kommentárokat 
tűzni; a hatáshoz se hozzátenni, se abból elvenni 
nem lehet. De miután a beszéd nem kizárólag a 
parlamentnek volt szánva, hanem világos szint­
vallása Apponyi politikai egyéniségének az egész 
nemzet előtt, miután ez az egész nemzethez in­
tézett szózat volt: nem szabad még nekünk sem 
e felett tovább siklani, hanem kötelességünk az 
indemnyti vita ezen egyik legkiválóbb momentu­
mát reassummálni.

Mi az oka annak, hogy gróf Apponyi Albert 
fényes parlamenti és politikai szereplése, párt- 
különbség nélkül geniálisnak ismert szónoki és 
egyéb képességei dacára nem tudott eddig a 
nemzet szivéhez férkőzni, hogy az őt árkon-bokron 
támogató frakción kívül a nemzet nagy többsége 
nem találhatott garanciát gróf Apponyi opportu- 
nistiko-radikális s folyton ingadozó, de politikai­
lag soha világosan ki nem domborított politikájá­
ban ; mi az oka. hogy a nemzet nagy többsége 
a szónoki hervadhatlan babérok kész elismerésén 
felül, Apponyival szemben a legerősebb politikai 
harc megküzdését ismerte komoly kötelességé­
nek ; mi az oka annak, hogy Apponyi oly sokáig 
nélkülözött, de bizonyos mérvben az utóbbi idők­
ben osztályrészéül jutott népszerűségét csakis 
szónoki lángerejének s nem politikai elveinek kö­
szönheti ?

Apponyi eddigi politikai szereplése jórészt, 
úgy politikai múltja, mint az őt követők elvi 
incoherenciájából, valamint a nem elvi, hanem 
személyes (-kokból merített, az ellenzéki állás­
pont sokszor igen kevéssé indokolt voltából szár­
mazott ferde helyzet geniális szónoklatok által 
való leküzdése volt; ékesszólása azonban még a 
legkritikusabb helyzetekben és időkben sem 
hagyta el.

De benne az ország nagy többsége egy uj, 
— jobb elvi álláspont politikai megteremtőjét és 
vezérét nem láthatta.

Apponyi gróf legutóbbi nagy beszédében 
sem dokumentált ilyen politikai programmot, ha­

nem megadta a magyarázatot a liberális és nem­
zeti politika programmjához oly szavakkal, ami­
nőket alig hallottak a magyar parlament falai; 
különösen a liberális egyházpolitika szükséges­
séget gyújtó s egyúttal békés szózata oly vilá­
gításba helyezte, hogy annak mély igazsága többé 
gondolkozó, bármily vallásu vagy politikai elveket 
valló komolyfő előtt immár kétség tárgya nem 
lehet.

Apponyi gróf megtalálta az utat, őszinte fel­
lépésével oly igazságokat mondani, melyek a 
szónoki mez lehántolása után is alapvető elveket 
foglalnak magukban.

Pedig Apponyi nem mondott újat s bármely 
ellenmondásnak is látszék, — beszéde eltekintve 
a bizalom és bizalmatlanság személyes nuanszaitól 
a legfényesebb védelme volt a Wekerle kormány 
programújának. Azon kormányénak, melynek feje 
szakszerű genialitásán felül rövid néhány nap alatt 
valódi politikai óriássá, pártvezéri nagysággá 
fejlődött.

Aki e sorokat figyelemre méltatja, felment 
bennünket annak hosszas fejtegetésétől, hogy 
miért kell mindazon politikai konklúziókat, me­
lyeket Apponyi az általa kifejtettekből a jelen­
legi kormányra vonatkozólag levont, — helyte­
leneknek neveznünk, — itt tér el a szabadelvű 
párt és az ellenzék felfogása az Apponyi beszé­
dét illetőleg.

Apponyi gróf e beszédével megszabadulni 
igyekezett az őt politikailag megbénító lánctól, 
melyet legjobb barátainak szívessége folytán kell 
viselnie; hazafias kötelességének tartotta a belső 
béke érdekében, — személyisége fényének radi­
kális barátai előtt való eíliomályositásának árán 
is — felemelni szavát a liberális programra érde­
kében, — a személyes és túlzó politika túlkapásai 
ellen.

S habár ,mindenki tisztában van az iránt, 
hogy azért Apponyinak nem volt szándékában 
a Wekerle kormány programmját egyenesen meg­
védelmezni — hiszen a konklúzió úgy is a jelen 
kormány iránt való bizalmatlanság volt — de 
készségét jelezte s lehetőségét bizonyította, hogy 
együttműködése a liberális és nemzeti kormány 
égise alatt nemcsak megtörténhetik, de a haza ér­
dekében felette kívánatos is.

S beszédének ez a hatása adja meg a való­
ban nagy fontosságot; mert ő is válaszúton van, 
ha nem is oly értelemben, hogy elvei feláldozá­

sával a hatalomhoz akarna jutni — ezt Apponyi- 
ról senki fel nem teszi — de oly értelemben, 
hogy e beszéde után vagy segédkezet nyújt a 
kormánynak a liberális programra keresztülvite­
léhez, az objektiv ellenzéki kritika mindenki által 
tisztelt, sőt kívánatosnak tartott jogának fentartá- 
sával és érvényesítésével s ekkor Apponyi grófot 
ez ország jövő liberális és nemzeti haladásának 
előmozdításában ellenzéki volta dacára tetemes 
rész illetendi meg úgy kortársai, mint a jövő 
előtt — s ez lesz reá nézve a valódi népszerű­
ség egyedüli kulcsa — vagy e beszéde dacára 
mindenáron kormányt buktatni célzó személyes 
politikát űz a jövőben is s akkor úgy mint eddig, 
nem az ő táborában fogja találni a nemzet nagy 
többségét.

Apponyi szónoki genialitása között ez volt 
a leggeuiálisabb, melynek a többiek fölött való 
becse az, hogy ha őszinte — amiben semmi ok 
sincs kételkedni — akkor igen sok haszonnal 
fog járni egyetértést és a liberálizmust oly sok 
oldalról megtámadó és fenyegető időben egyön­
tetű erélyes fellépést igénylő hazánknak.

XI. J .

A szerb egyházi kongresszusból. Karló­
cáról jelentik : A kongresszus folytatta az egyházszervezet 
fölötti általános vitát. Grbics esperes zajos tetszés­
nyilvánításoktól kisért, két óra hosszat tartó beszédben 
a javaslat mellett kelt síkra. Szenzációt keltett, midőn 
a szónok, a ki a horvátországi határőrvidéken született 
és nevelkedett, a magyarokról valóságos apoteózisban 
szólott és a szerb ellenzék fölött lesújtó ítéletet mondott. 
Történeti tény, úgymond, melyet senki sem tagadhat, 
bogy a magyarok kardjukkal szerezték meg e hazát és 
abban mint nemzet állami öntudattal és politikai független­
ségben immár több mint egy ezredéve élnek. Európában 
nincs nemzet, melynek szebb története volna, mint a 
hős magyaroknak, kik szabadságukat és függetlenségüket 
az idők viszontagságai dacára máig is megtartották. Es 
annak ellenére, hogy a szerbek a bécsi hatalmasoktól 
felbujtatva, a múltban sokszor vétkeztek a magyarok 
ellen, ezek 1868 ban az egyház és iskola terén teljes 
autonómiával ajándékozták meg. A helyett azonban, hogy 
a szerbek eszesen cselekedve, a nyújtott békejobbot 
elfogadták volna, vezéreik a legádázabb harcot folytatták 
a magyarok ellen, miáltal mind mai napig sem birtuk 
egyházi szervezetünket rendezni. Vessünk tehát véget 
ennek az üres és céltalan ellenzékeskedésnek, mert ha 
egy és ugyanazon nép itt Magyarországon az ország- 
gyűlésbe, Horvátországban pedig a tartománygyűlésbe a 
kormánypárt leghívebb embereit küldi, ide pedig a 
legmerevebb ellenzék képviselőit várja, ez oly beteges 
állapot, mely okvetlenül sürgős orvoslást igényel. Végül 
egyetértésre int, mert a történelem kíméletlenül el fog
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A „BÁCSKA“ tárcája.
SSoteg leány.

Fáj a szivem, fáj, ha látom 
A hervadást kint a tájon.
Sárga lombok, száraz levél,
Sírhalmokon fonnyadt virág —
Közbe a fák ágain át 
Süvít, sóhajt a hideg szél . . .

Kiszállott a kis madárka 
Tengeren tál szebb hazába;
Taszta, néma lett a berek;
Csak ágy rezzen, ha szél rázza,
Csak úgy zizeg még, ha rája 
Halkan halló cső pereg . . .

Fáj a szivem, fáj, ha látom 
A pasztalási kbit a tájon . . .
Hervadj virág!. . . ah, tudom jól,
El kell hagynom a világot,
S ha meg jő a tavasz újból —
Már síromra hoz virágot.

A.

A BUHYEYÍCOK.
Iványi István, lapunknak is kitűnő munkatársa 

kiadta Szabadka szab. kir. város története második kö­
tetét. Munkájáról az egész sajtó az elismerés hangján 
szól a Bp. H. pedig a következő, nevezett lapból 
átvett érdekes cikkben emlékezik meg:

Iványi István kiadta Szabadka sz. kir. város tör­
ténete második kötetét. A vaskos könyvből, mely gaz­
dag és becses anyagát foglalja magában nemcsak a bu- 
nyevác város, de egész Bácsmegye történetének, vesszük 
át a bunyeváeokra vonatkozó adatokat.

A bunyevácok Bosznia-Hercegovinából kerültek ide. 
Nevüket a Búna folyótól származtatják. Asbóth János 
Búna nevű falut is említ a Mostártól délre terjedő kis 
síkság végpontján, a Búna folyó torkolatán, nem messze 
a blagáji ut elágazásától. Tehát innen, Mostár vidékéről, 
Bosznia alsó széléről, Hercegovinából és Dalmácia ha­
táráról, a Búna folyó mentéből és részben Dalmáciából 
származik ez a nép, amely magát e miatt Búna-vidékéről 
valónak, saját nyelvén bunyevácnak nevezi.

írott emlékekből nem lehet meghatározni, hogy 
mióta élnek a bunyevác névvel. A népnek nincs iro­
dalma, a nép soraiból kiemelkedett kaputosok, szégyelvén 
a parasztosnak tartott bunyevác nevet, rendesen dalma­
táknak nevezték és Írták magukat. A 17-ik század végén 
a császári hadvezérek jelentéseikben mint katholikus 
rácokat, vagy dalmatákat említik őket. Az 1770-ben a 
szerbek által felsőbb helyre menesztett kérvényekben 
„bunyevácoknak nevezett dalmátokról“ van szó.

A bunyevácok már a török hódoltság korában, a 
16—17. században szivárogtak a Bácskába; tömeges 
telepitésük a török hatalom megtörése után történt. 
Miksa bajor választó, mint a császári hadak főparancs­
noka, 1687 ben a sziregi táborból a hozzá folyamodó 
katolikus rácokat a hadi tanács pártfogásába ajánlja, 
hogy a szegedi, a bajai és a szabadkai elpusztult kis 
várakba telepedhessenek. Ezeknek főemberei, Markovics 
és Vidákovics György 500 lelket akarnak török terü­
letről ide beköltöztetni és egy német főtiszt parancs­
noksága alatt katonai szolgálatot tesznek a törö­
kök ellen.

Ezután nemsokára a Csernovics Arzénnal jött gör. 
keleti rácokkal is szaporodva, ezekkel együtt mint 
határőrök katonáskodtak, de jó egyetértésben velők nem 
élhettek, mígnem 1743 ban, közvetlenül az ő utánjárá­
sukra, Szabadkán a batárőrvidéki szervezetet végképen

megszüntették. A rácok, elkeseredésükben, heves jelene­
teket rögtönöztek és inkább elköltöztek a városból, 
semhogy a többségben levő bunyevácokkal rendezett pol­
gári életet folytassanak.

A bunyevácok mindig jó magyar honpolgárok 
voltak, akik a közös nyelv dacára sem éreztek különös 
vonzalmat szerb testvéreik iránt. Az 1844. évi tisztuji- 
táskor minden bunyevác magyarnak vallotta magát, mig 
a görög keletik mint rácok vannak összeírva. 1848—49- 
ben a magyarok soraiban teljes feláldozással harcoltak 
a rácok ellen, az 1850 iki népösszeiráskor pedig olya­
nok is, a kik nem beszéltek magyarul, tüntetőleg ma­
gyaroknak vallották magukat. Azért 1880-ig soha senki 
sem vádolta őket külön nemzetiségi aspirációkkal, akkori 
mozgalmuk is csak lokális politikai sakkhuzás volt.

A bunyevác nyelv a szerbekétől alig különbözik ; 
a legnagyobb különbség, némi hangsulyozási eltérésen 
kívül, az, hogy a bunyevác rendesen Ft hangoztat, a 
hol a szerb e-t mond. Az ö bangót nem ismeri nyelve, 
azért például a magyar ökör szót a bunyevác eker nek 
ejti. Bunyevác irodalom nincsen ; mert e nép Iassankint 
megmagyarosodván, fiai magyar nyelven szerezték isme­
reteiket és közölük magyarul is Írtak, akik erre hiva- 
tottságot éreztek. Az újabb előrehaladott szláv irodalmi 
nyelvet nem is ismerik. írásban különben a latin betű­
ket használják.

Zenéjük, mint a délszlávoké általában, kevés 
modulációval bir. Ismétlődő rövid sorokból áll, egyhangú 
és busongó. Hangszerük a specifikus bácskai tambura.

Külsejére nézve a bunyevác általában magas 
termetű, egyenes tartása, vállas és csontos. Szemét sűrű 
szemöldök árnyékolja; szakáit nem visel, csak bajuszt. 
A viseletűk magyaros.

A bunyevác büszke és a felsőbbséget nem igen 
respektálja. A tótot megveti és haragjában a magyart 
is tótnak, meg jött mentnek nevezi. (A szabadkai magya­
rok, főleg a tompaiak, elmagyarosodott tótok.)

Valamennyi foglalkozásnem közül csak a főldmivest 
becsüli. Egész élete a pasztán, mezei munkában telvén, 
elbizakodottan lánccal méri az embert és csak azt



Ítélni és minket fog felelőssé tenni az öngyilkosságért. 
E nyílt és belső meggyőződéstől sugalmazott beszéd 
mély hatást keltett és az elnöklő pátriárkát annyira 
elragadta, hogy lelépve az elnöki emelvényről, a szóno­
kot megölelte és megcsókolta. E jelenet a kongresszus 
többségénél nagy lelkesedést keltett. Polit és társai 
egészen konsternálva voltak. Egyik hive, Prica Dániel 
esperes, különben igen jó szónok, igyekezett ugyan 
a hatást gyengíteni, de ez nem sikerült neki. Legközeleb 
befejezik az általános vitát.

Vármegyei közgyűlés.
A nagyméltóságu m. kir. belügyminiszter 

urnák 90200. szám alatti leiratából folyólag a 
választás alá tartozó megyei bizottsági tagok vá­
lasztása iránt szükséges intézkedések megtétele 
céljából rendkívüli közgyűlés összehívása válván 
szükségessé és ennek határidejéül főispán ur Ömél­
tósága által a folyó év december hó 2-ik napja 
tűzetvén ki, van szerencsém a bizottsági tagokat 
arról értesíteni, hogy a jelzett rendkívüli köz­
gyűlés folyó évi december hó 2-ik napján, reggeli 
9 órakor a vármegyei székház nagytermében fog 
megtartatni.

Ezen közgyűlés tárgyai:
Dr. Wekerle Sándor miniszterelnök ur őnagyméltó- 

ságának leirata, melyben az ő és minisztertársainak leg­
felsőbb elhatározás folytán történt kiueveztetéséről, a 
vármegye közönségét értesíti.

Belügyminiszteri intézvény a választás alá tartozó 
megyebizottsági tagok választása iránt teendő intézkedé­
sek tárgyában.

Kereskedelmi miniszteri intézvény az utbiztosok és 
utmesterekről alkotott szabályrendelet kiigazitása iránt.

A cs. és kir. 4-ik huszárezred parancsnokság meg­
keresése az altiszt képző iskola elhelyezése tárgyában.

Schlagetter Gyula várm. főügyész véleményes je­
lentése a Zenta város és Grundbock István közötti egy es­
ség tárgyában.

Molnár Károly főszolgabíró véleményes jelentése a 
veprovác-kereszturi közegészségi kör feloszlatása és ezen 
két község orvostartás tekintetébeni önállósítása tárgyá­
ban s Groág Dávid körorvosnak ezzel kapcsolatos fe- 
lebbezése.

Schlagetter Gyula vármegyei főügyész véleményes 
jelentése a Sándor községi legelő tulajdonjogának telek­
könyvi kiigazitása tárgyában.

Pivnica község képviselőtestületének a tagositási 
ügyben ügy véd-vallás tárgyában hozott határozata.

Torzsa község képviselőtestületének a pesti hazai 
első takarékpénztár egyesületnél fennálló tartozásának 
konvertálása iránt hozott határozata.

Lánczkor Antal szolgabiró nyugdíjigényének és
Özv. Lyustina Gáborné nyugdijának megállapítá­

sára vonatkozó kérelmek elintézése.
a) 0 Becse, Plávna, Bogojeva, Szilbás, Matbeovics, 

Torzsa, Feketehegy, Begecs, A.-Kovil, Káty, Rigyica, 
Madaras, Gara, Csataalja, Katymár, Veprovác, Csantavér, 
Uj-Szivac, Ó Palánka, Ó-Morovica, Martonos, Monostor- 
szegb, Uj-Futtak, Báthmouostor, Bajsa, Pacsér, Kiszács, 
Tiszaföldvár, Nádaly, Szónta, Novoszelió, Zsablya, D.- 
Szt.-Iván, Uj-Palánka, Gajdobra, Szántóvá, Petrovác, 
Vaskút, Jankovác, Mélykút, Kernyaja, Almás, Sándor, 
N.-Palánka, Bukin, Rác Militics, Bulkesz, Gákova, To­
polya, Bácsujfalu, Kunbaja, Bresztovác, Cservenka, Tata­
háza, Szenttamás, Titel réti 1893. évi és Almás 1892. 
évi kölségvetései. b) Gardiuovce, Martonos 1890. évi, 
Martonos 1891. évi, Csantavér, D.-Szt.-Iván, Ó-Palánka 
és 0 Futták 1892. évi pótköltségvetései, c) Almás, Bukiu, 
Bresztovác, Jankovác, Mélykút 1889. évi, Gákova, Bukin, 
Topolya, Szenttamás 1890. évi, Paraga 1884. évi, Kulpin, 
Filipova, Parabuty és Felső-Szt-Iván 1891. évi közpénz­
tári számadásai, d) Kupuszina 1889. évi reminenciális 
föld számadása.

Zomborban, 1892. évi november hó 25 én.
Sclmiausz Endre,

alipásn.

becsüli, a kinek földbirtoka van. Ezen elbizakodottságot 
az úri osztályban sem szüntette meg a magasabb mi- 
velíség.

Ezen elbizakodottságban, mely jellemvonása a 
bunyevácnak, leli magyarázatát az esztelenséggel határos 
költekező kedve is. A különben igénytelen és edzett 
bunyevác gazda fényűző lesz, ha azt hiszi, hogy
reprezentálnia kell.

A leányok ruházatával gyakorolt nagy fényűzés a 
nép anyagi és erkölcsi sülyedésének egyik oka. A gazda, 
hogy megszerezhesse leányának a sok drága ruhát, az 
aranynyal hímzett virágos inget, az aranyvirágu vastag 
selyemmellényt, a virágos bársonyból készült prémes 
bundát, néha utolsó ekéjén is túlad.

A férfiak egyszerű ruhája nem enged meg valami 
nagy fényűzést; itt azonban már rossz szenvedély 
uralkodik, a mely nem egy birtokosabb családot is 
tönkretett már, t. i. a sok mulatozás, a sokszori korcsma­
látogatás és ivás. A társas borivás valódi szenvedélye 
e népnek s a bor lényeges tényező az ő társasági 
életében, úgy, hogy már egyszerű látogatáskor is néhány 
pohár bort a vendégre rá nem köszönteni vagy a ven­
dég részéről el nem fogadni annyi, mint a vendégsze­
retet és barátság maximáját sérteni meg. Semmiféle 
összejövetel nem gondolható bor nélkül, a halotti tor is 
végtelen ivásokkal jár.

Kivált ha a mezei munka szünetel, a zene, tam- 
bura és boroshangu ének éjjel nappal nem hallgat el. 
Sokan több napig sem látják családjukat, eljárnak szál- 
lásról-szállásra, vagy a városban utcáról-utcára a ven­
dégszerető ismerősök, rokonok s barátjaikhoz bort kós­
tolni, s ha az ott elfogyott, felszedik a sátorfát és a 
gazdával együtt akár éjfélkor is bekopogtatnak a szom­
szédhoz bort és ételt parancsolva. E hadjáratban az úri 
osztály is részt vesz, a magyarok is eltanulták. Minden 
mulatság vége a pratizás. A vendégek egy része ekkor 
a társaság legtekintélyesebb tagját tambura-szó mellett 
haza kiséri, itt aztán felzavarják a házuépet, bort hozat­
nak és folytatják a mulatságot.

1848. előtt még nagyobb mértékben folyt a mula- 
ozás. Nemcsak sokáig, de folytonosan ittak; sokat el-

Helyi és megyei hírek.
Kérelem. A zombori magyar jótékony 

nőegyesület már egy évtizedet meghaladó idő 
óta a karácsonyi ünnepek alkalmával Zombor 
város jótékony közönsége támogatásával szegény 
gyermekeket ruház fel. Azon jóindulat, mellyel 
ezen törekvés találkozott, a felebaráti szeretet, 
mely feleslegét a szükölködőknek juttatja, bátorít 
arra, hogy mint évente, úgy ezúttal is oly kére­
lemmel forduljunk városunk emberbarátaihoz, mi­
szerint ezen tevékenységben segélyünkre lenni és 
adományukat alulírotthoz juttatni szíveskedjenek, 
megjegyezvén, miszerint külön gyűjtőiveket ezúttal 
sem bocsátunk ki. Zomborban, 1892. évi novem­
ber 27-én. Esztergamy Borbála s. k., a zombori 
magyar jótékony nőegyesület elnöke. Grertinger 
Pál s. k., a zombori magyar jótékony nőegye­
sület titkára.

Igazságügyi kinevez és dk. Az igazságügy­
miniszter Raics Lyubomir zombori törvényszéki bírót a 
zombori törvényszék területére vizsgálóbírói állandó he­
lyettesül rendelte ki. Franke Dezső bajai kir. járásbiió- 
sági aljegyzőt a nagybecskereki kir. törvényszékhez he­
lyezte át; Bijély óbecsei járásbirósági írnokot ezen állá­
sában véglegesen megerősítette.

Baja város uj tisztviselői. Sándor Béla 
főispán elnöklete alatt általános tisztújító közgyűlése 
volt e hó 25 én Baja város törvényhatóságának. Pol­
gármesternek egyhangúlag dr. Hegedűs Aladárt válasz­
tották meg, kinek programmbeszédét nagy tetszéssel 
fogadták. Főjegyző Erdélyi Gyula. Tanácsos Waisz Nán­
dor, Mesko László, Lánczkor Antal. Árvaszéki ülnök 
Scultéty István, Gyorgyevits Miklós. Tiszti ügyész Tury 
Mátyás. Házi pénztáros Mittelmann Antal. Adópénztáros 
Lengyel Andor. Főszámvevő Lakner István. Árvaszéki 
jegyző Bauer Mihály. Közgyám Devics Alajos. Mérnök 
Jeney Mihály. Alkapitány Szűcs Ferenc és Tury Ferenc. 
Fökfkönyvnyilváuíartó Devics Lajos. Adópénztári ellenőr 
Bischoff Károly. Segédgyám Szaday Kálmán. Irodatisz- 
tek Perlaky Sándor, Budai István. Iktató pedig Kerekes 
Albin lett.

Alapítványokra pályázat. A cs. és kir. 
hadügyminisztérium következő alapítványokra hirdet 
pályázatot. Báró Hess altábornagy féle évi 100 frtos 
alapítvány nyugalmazott tisztek részére. Bielni őrnagy 
féle évi 84 frtos alapítvány tiszti árvák részére. Minen- 
bergi Hartl-féle 95 frtos alapítvány tiszti árvák részére. 
Wahlstadti gróf Blücher fele 42 frtos alapítvány fiú 
árvák részére. Közelebbi értesítést ad a 23. hadkiegé­
szítő parancsnokság.

Érdujkelyi Menyhért segédlelkész és lapunk 
kiváló munkatársa, jövő újévtől kezdve átveszi a „Kath. 
hitoktatás“ című s eddigelé Fonyó Pál szerkesztése 
alatt megjelent hitoktatói folyóirat szerkesztését.

Pályázat vau hirdetve a bajai kir. járásbíró­
ságnál betöltendő aljegyzői állásra 2 heti határidővel.

Szabadkai virilisták. A szabadkai legtöbb 
adót fizetők között első helyen áll Vermes Gábor 10834 
frt 34 krral, utolsó helyen Vuits Tivadar 464 frt 37 
krral. Szabadkának összesen 120 virilistája van.

Hangverseny Apatinban. Az apatini dalár- 
egyesület 1892. évi november hó 26 án saját alapja ja­
vára az ,,Andrész-féle fogadó nagytermében“ tánccal 
egybekötött hangversenyt rendezett 80 kr személyen­
kénti belépti dij mellett. Kezdete 8 órakor volt. Összes 
bevétel 90 frt volt. A hangverseny műsora: 1. „Őseink 
emléke“ kar, zenekisérettel, Huber Károlyiul; melyet az 
itteni jól szervezett daláregyesület dicséretesen elénekelt.
2. „Jeunesse doreé“ galop, Schmidt Sydney-től; zongo­
rán négykézre játszották : Ábraham Ilka és Harlikovits 
Jolán urhölgyek, kik valóban minden nagyítás vagy 
szépítés nélkül, oly műértően s kitünően játszottak, hogy 
azon még a legélesebb nyelvű kritikus sem találhatna 
kifogásolni valót. Természetes méltó elismerésként a 
tapsok és éljenek viharként hangzottak fel. 3. „Üdvö­
zíts már csak egy percre“ férfi négyes Palotásy János­
tól; énekelték Perl Mátyás, Fauszt József, Becker Ja-

birni dicsőség volt, a mire az illető hírre kapott; még 
most is 3—4 pohárral (trojanica) egyszerre köszöntenek 
egymásra. A csínyek, miket egyes nagyivó társaságok 
féktelen jókedvükben rendeztek, egész mondakört al­
kotnak a Bácskában.

A parasztlegények a szüleiktől kicsikart pénzen 
dézsaszámra hordatják fel korcsmákban a bort, ha ma­
guk már nem győzik, a lovaikat iktatják meg vele, 
hogy e hőstettek hire szépük fülébe jusson. Ily körül­
mények közt el is fogy Szabadkán minden évben az 
egész bortermés, sőt a vidékről is hoznak ide.

A bunyevácok végtelen mulatozásai, főleg a több 
napig eltartó és igen népes lakodalmak annyira meg­
rongálták egyes családok anyagi viszonyait, hogy a vá­
rosi hatóság és papság több Ízben is közbelépett. Pata- 
csics kalocsai érsek 1738-ban szigorú plébánia szabály­
zatokat adott ki a lakodalmi tivornyák ellen. 1754 ben a 
városi hatóság is kikelta hetekig tartó török divata menyeg­
zők ellen. 1768-ban és 74 ben újabb megszorító rendelete­
ket bocsátottak ki; e rendeletek értelmében a lakodalom 
csak három napig tarthatott. A ravasz tanács ezenkívül fel­
szólította a plébánosokat, hogy szerda előtt senkit sem 
eskessenek meg, — a tanács abban bízott, hogy a vallásos 
bunyevácok pénteken abban fogják hagyni a lakmáro- 
zást és tivornyázást. 1781-ben 5—20 forint birság vagy 
botbüntetés terhe mellett eltiltották az egy napnál to­
vább tartó lakodalmat, a vendégek számát (5—10—15) 
pedig az örömszülők vagyoni viszonyaihoz mérten 
előre megszabták. A nép, természetesen megszegte 
a tilalmat és megfizette a bírságot, de nem engedett 
régi szokásaiból. Még 1820 ban is panaszkodott a városi 
tanács a költséges lakodalmak ellen, melyek elszegényí­
tik a népet és képtelenné teszik az adófizetésre, vala­
mint a sok céltalan zaj és rendzavarás ellen.

A bunyevácoktól a bácskai magyarok is nem egy 
szokást sajátítottak el, az eredeti elnevezésekkel együtt. 
Ők is járnak matericút és ocát köszönteui. Karácsonykor 
tartanak polozsajt, a pratizásban sem hátrálnak meg, a 
trojanicákat pedig épugy győzik, mint a bunyevácok.

kab és Kleiner József urak. Az ének jól sikerült. 4. 
„Három a dam“ költői elbeszélés, Tompa Mihály-tól; 
melyet Langer Anna urhölgy meglepő bátorsággal igen 
jól idomított hangon adott elő. Az ifjúság sürtt tapsok 
s éljenzésekkel tüntetett mellette. 5. ,,\ alse de Concert‘: 
Wieniawszky József től; zongorán előadta Weindl József 
ur. Előadása természetesen jeles volt, mert mint kitűnő 
játszó el van ismerve, s művészi játékát kedves modora 
még inkább emeli. 6. Schubert Ferenc II ik számú vonós 
négyese, melyet Oppenländer Gyula, Szauter Antal, Wéber 
József és Inglükboffer József urak igen jól adtak elő. 7. 
„Muzsikálnak, harangoznak“ kar, Lányi Ernő től. A 
daláregyesület ezen közkedveltségnek örvendő éneket 
nagy lelkesedéssel szépen elénekelte. Az előadás után 
tánc következett, melyen következő bölgykoszoru 
vett részt: Ábrahám Ilka, Bászler Jozeffa, Doleschall 
Mariska és Róza, Flesch testvérek, Harlikovits Jolán, 
Káspár Gizella és Olga, Kaufmann Vilma, Kelsch L. 
Langer Szidómia és Anna, Milla N., Neuzer testvérek, 
Rátay Mariska, Rozner Hermin és Adél, Sugár és Szau 
ter R. Weindl Adél és Weidmann Olga. A jelen volt 
mamák névsorát azon indokból nem közlöm — némi 
büntetésként — mert már kissé korán s akkor, amidőn 
a jó kedv s lelkesülés tetőfokát érte, akkor kezdettek 
türelmetlenkedni. A lelkes fiatalság azonban mégis kü­
lönböző cselekkel és művészi fortéiylyal a hazamenetelt 
egy órával elodázta. A kitünően sikerült s hosszú időn 
át kedves emlékezetünkben levő mulatság 3 órakor ért 
véget Méltó elismerést érdemel dr. Sclmiausz Antal mint 
a daláregyesület rajongásig szeretett elnöke, lankadatlan 
fáradozásáért, melyet most, úgy más alkalmakkor is ta­
núsított s ez által Apatin közönségének ily élvezetes s 
kedves emlékű szórakozást is nyújtott. Inglükboffer József 
mint a daláregyesület fáradbatlau karnagya is fogadja 
ez utón szives fáradozásáért a méltó dicséretet.

Bácskán Béla.
VirágUmllás. Szorongó szívvel értesült közön­

ségünk, hogy a kis ártatlan angyalkák réme a difteri- 
tisz ismét két aranyos kis babát rabolt ki a szülői 
ölelő karok közül; s a tehetetlen szülő szivszorongva 
áll a kicsinykék ágya mellett, — látja kínos vergődé­
süket, sápadt arcukat, szederjés ajkaikat, látja a fojto­
gató rém működését, látja az élethez ragaszkodó kis 
teremtést és nem segíthet. Késmárky Béla megyei fő­
számvevő Erzsiké nevű és Paul Kálmán ügyvéd Elza 
nevű kis lánykája a legújabb áldozat. Valóban a szülő 
nem tudhatja mit tegyen, hogy ettől az egész országban 
s városunkban régóta járványszerű fekete rémtől — mely 
sokkal veszedelmesebb s többet árt, mint a kolera — 
megóvja gyermekeit. — A Késmárky család a következő 
gyászjelentésben közli leányuk elhunytát : Alulírottak 
mélyen szomorodott szívvel jelentik, hogy felejthetlen 
gyermekük s illetve testvérük Késmárky Erzsiké folyó 
hó 26 án éjjel 1 órakor 11 éves korában rövid, de kínos 
szenvedés után elhunyt. A boldogultnak hűlt teteme f. 
hó 27-én d. u. 3 és fél órakor fog a r. kath. szertartás 
szerint a Rókus sirkertbe örök nyugalomra tétetni. Zom­
bor, 1892. évi november hó 26 án. Áldás és béke a 
drága halott poraira 1 Késmárky Béla és Késmárky szül. 
Kovácsti Etelka, szülei. Késmárky Ilona, Józef és Béla, 
testvérei. — A Paul család pedig a következő jelentést 
bocsájtotta ki: Alulírottak megtört szívvel jelentik, hogy 
leánykájuk s illetve testvérkéjük Paul Elza folyó hó 
27-éu délelőtt 11 órakor 6 éves korában egy heti kínos 
szenvedés után elhunyt. A boldogultnak hűlt teteme 
folyó hó 28 án d. u. fél 3 órakor fog a r. kath. szer­
tartás szerint a Rókus sirkertben örök nyugalomra té­
tetni. Zombor, 1892. évi november hó 27-én. Áldás 
és béke a drága halott poraira! Paul Kálmán és neje 
szül. Vukay Mária, szülei. Paul Mariska, Dóra és Iván, 
testvérei.

Vasúti engedélymeghosszabbitás, A ke­
reskedelmi miniszter Mezey Károly és társainak nyert 
előmunkálati engedélyét egy Palánkától O Kérig, esetleg 
Paláukától Uj Verbászig építendő helyiérdekű vasútra 
vonatkozólag, — egy évre meghosszabbította.

A báró Rudich-féle hagyaték ügye. A 
budapesti kir. tábla is határozott a milliós hagyaték 
iránt folyamatba tett perekben s két napi tárgyalás 
után helybenhagyta az első fokban Ítélkezett budapesti 
törvényszék azon ítéletét, mely szerint az elmebetegség 
alatt alkotott, (az oldalrokonokat kizáró) második vég­
rendelet megsemmisittetik és az első végrendelet lép 
hatályba. Ennek közetkeztében a báró özvegye szül. 
Szászy Ilona most Teleky grófnénak az egész vagyon 
60 százaléka, az oldalrokonoknak pedig 40 százaléknyi 
érték jutna. Mivel e szerint két egybehangzó Ítélet vau, 
maholnap felosztás alá kerül a vagyon, melyet 3 év 
óta Horánszky Nándor ügyvéd, mint kirendelt hagyatéki 
gondnok kezelt. A perek természetesen a kúriához is 
föllebbezhetők.

Fényes esküvő. Zsablyáról Írják lapunknak: 
Dr. Fleischer Simon, köztiszteletben álló járásorvosunk 
szeretetreméltó leányát, Hermin kisasszonyt, f. hó 22-én 
vezette oltárhoz Kohn Adolf, kátyi birtokos. Díszesebb 
esküvőt alig látott közönségünk, mint ez alkalommal. 
Az esküvőmenet festői képe s az elegáns toilettek egész 
özöne vonta magára a szokatlanul nyüzsgő közönség 
figyelmét. Az izr. templom zsúfolásig megtelt látogatók 
kai, kik közt a község és a környék intelligentiáját 
láttuk képviselve. Násznagyokként működtek Michailovits 
Kornél főszolgabíró és Mikosevits Kanut szolgabiró. A 
vőfélyek közül Szarajlics István és Szüszner Győz" 
tűntek ki. Az esküvői szertartást az újvidéki főrabbi 
végezte elejétől végig magyar nyelven, ékes beszédet 
tartva a házasulókhoz. Az esküvői ünnepély folytatása 
a kaszinó tágas dísztermében következett, kitűnő cigány­
zene mellett, a hol természetesen a felköszöntőkben sem 
volt hiány. A lukullusi vacsora után a fiatalság táncra 
kerekedett s kivilágos kiviradtig folyt a mulatozás, 
és a jóízű nóta árja.

Összezúzott kis lány. Pivnicáról Írják lapunk 
nak, hogy e hó 28 án nagy szerencsétlenség történt az 
ottani kendervágó malomban. Egy deszp.-szt.-iváni szerb 
család 15 éves leányának feje vigyázatlanságból a ma­
lomkő alá került s a szegény leányt összezúzta. A sziv- 
szaggató jelenetet a szülők tehetetlenül voltak kényte­
lenek végig nézni. A kis halottat azután haza vitték 
Deszp.-Szt.-Ivánra.

Kitűnő torma (norinbergi fajú, homokban 
termett, édes) kapható kilogrammonkint 24 krajcárjával 
a zombori fogyasztási egylet raktárában. Minthogy 
piacunkon jó tormát nem lehet kapni, ez a valóságos 
specialitás bizonyára kapós lesz.
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Dalestely. A zombori szerb dalegylet folyó hó 1 
2ó án, szombaton, a „Yadászktirt“ szálló termeiben dal- 
estélylyel egybekötött táncvigalmat rendezett a következő 
müsorozattal: 1. Dalok „Gyidó“ c. népszínműből, vegyes 
karra átírta Blazsek Dragutip, énekli a vegyes kar. 2. 
..Fantasie de Concert, sur motifs de Serbes“, Gál Fe- 
rénétől, zongorán négy kézre előadják Vukicsevits Vera 
kisasszony és dr. Konyovits Dávid ur. 3. Kettős dal 
..Methusalem“ operettéből Strausstól, éneklik Czvetkovits 
<zandi urhölgy és Theodorovits Vida kisasszony, zon 
voran kiséri Kákics Danica kisasszony. 4. ,,Na strázsi1 
Quintett bariton szólóval, éneklik Konyovits Milos, Lázá 
revits Koszta, Popovits Zsárkó, Kohn Ignác és Panics 
Koszta urak. 5. „Népdalok“ I-ső és II ik soprán és alt 
számára Laub Vasától, éneklik a szerb dalegyesület női 
tagjai, zongorán kiséri Vukicsevits Szidi k. a. 6. „Ci­
gány“ bariton szóló Horáktól, énekli Panics Koszta ur, 
zongorán kiséri Borgyoski Sztanka k. a. 7. „Szrpkinya“ 
Lazarevits Sz.-től. szavalja Sztojkovits Jelena k. a. 8. 
„Tót népdalok“ Bartonicska E -tői, énekli a vegyes kar, 
zongorán kiséri Vukicsevits Szidi k. a. 9. „Hajdmo 
bratyo“ Havlasztól, énekli a férfi-kar. — A műsor ösz- 
szeállitásából kitűnik, hogy a zombori szerb dalegylet 
iparkodik hivatásához képest a szép és nemes cél fej­
lesztését előmozdítva, létjogosultságát beigazolni. Az 
est folyamán beigazolta, hogy az előadott műsor nehéz 
részeivel megkiizdve szép és dicsérendő előrehaladást 
tett s igy a résztvevőket nemes céljuknak lekötelezte.
A közreműködők, eltekintve a kissé erős zongora kísé­
retet s a sok dalárdánál előforduló némely hang­
gyengeségeket, egyenként és összevéve, különösen a 
hölgyek, megérdemelték a szép előadásért az elismerést, 
melylyel a jelenlevő közönség minden egyes darab után 
őket kitüntette. Különösen kitüntettetett Vukicsevits Vera 
k. a. és dr. Konyovits Dávid ur szabatos zongora-elő­
adásukért s Czvetkovits Szandi urhölgy és Theodorovits 
Vida k. a. szép kettős dalukért, végül Sztojkovits Jelena 
k. a. szép szavalatáért. A szép műsor összeállításáért, 
a rendezésért és a helyes vezetésért a rendező bizottsá­
got és a karmestert, Blazsek Dragutin urat méltó elis­
merés illeti, ez utóbbival szemben ennek nyilvánításában 
sem a jelenlevő közönség, sem pedig maga a dalárda 
nem fukarkodott, amennyiben a dalárda egy igen szép 
babérkoszorúval széles selyem szalaggal „Szerb dalegye- 
slilet“ és „Fáradhatlan karmesterének“ feliratokkat s 
egy csinos tokban elhelyezett kis ezüst feketekávés kész­
lettel mint emléktárgygyal, kedveskedett. Résztvettek: 
Borgyoski Sztánka k. a., Czvetkovits Szándi úrnő, Jak- 
sits Jelena k. a., Konyovits Jováuka úrnő, Konyovits 
Ivánka, Konyovits Lyubica, Konyovits Szida, Koszamts 
Julcsi, Popovits Katica, Rákity Danica, Rajkovits Zorka, 
Sztojkovits Jelena, Theodorovits Julcsi, Theodorovits 
Vida Vukicsevits Vera, Vukicsevits Szidi kisasszonyok. 
A közreműködőkön kívül: Blazsek Dragutinné, Csónits 
Velimirné, dr. Drakulits Pálné, Konyovits Jusztinná, 
Kovacsics Jenőné, Kalits Dömötörné, dr. Maximovits 
Kosztáné, Malessevits Miklósné, Másíts Radoszlávne, dr. 
Popovits Istvánná, dr. Sági Samuué, Vuits Györgyne 
urhöWek és Aradszky Leposzava, Lallosevits Jelka, 
Maximovits Olga, Nikolits Anica, Vukicsevits Katinka 
kisasszonyok. A Zomborban állomásozó cs. és kir., úgy 
a honvédségi tisztikar szép számmal volt jelen s nagy­
ban emelte a kis, de intelligens közönség számát. Az 
előadást reggelig tartó tánc követte.

Korcsolyáz ás. Előkerülhetnek újból a jó ideje 
nyugalmat élvező jégparipák, hogy aranyos és nem ara­
nyos lábakat tovaröpithessenek a tükörsima jégen. A 
korcsolya egyesület vasúti jégpályáját — úgy hisszük — 
már ma is lehet használni. Az egyesület, mint halljuk, 
amint be lesz fejezve a taggyűjtés, a jégpályának ün­
nepélyes, zenével való megnyitását fogja eszközölni; 
természetesen addig is a jégpálya a korcsolyázóknak 
rendelkezésére áll. Jegyekkel szolgál Tárczay Dezső
péDZ Egészségügyi viszonyok Adán. Minthogy 
Adáról a koleraesetek rohamos szaporodását jelentették, 
a megyei alispán Rátái főorvost azonnal a helyszínére 
küldötte a szükséges vizsgálat és intézkedések eszköz-

Halálozás. Özv. Gyuracskay szül. Tomasits Ág­
nes f. hó 28 án, 91 éves korában elhunyt. Hült tetemei 
e hó 29-én d. u. fél 3 órakor a szt. Rókus sirkertben 
örök nyugatomra helyeztetnek. Bébe poraira.

Nem kaptam pénzt. Ó-Becsén történt e na­
pokban, hogy egy szegény asztalos mester, reggel még 
a piacon járt, hogy otthon szegénységben élő családjá­
nak egy kis pénzt szerezzen. A szerencsétlen ember 
lelkileg teljesen elcsigázva ért haza a déli órákban és 
midőn lakó szobájába belépett, csak annyit mondhatott 
nyomorgó családjának :

— Nem kapta".1 pénzt. Aztán élettelenül terült el 
a földön.

Jégpálya Zentán. A zentai képviselőtestület 
1000 koronát szavazott meg az ismert miniszteri ren­
delet folytán létesítendő jégpályára. — Mennyit lendít­
hetne a mi korcsolya-egyletünkön az, ha városatyáink 
hasonló bőkezűséget tanúsítanának.

Kiviteli tilalom. Magyarország kolera által 
megtámadott helyeiből való kivitel Boszniába és Her­
cegovinába eltiltatott.

Talált kincs. A kincsásók naiv bolondsága egy 
falattal több tápot nyert az elmúlt héten. Ugyanis Adán 
Fischer Dani házán boltajtót vágtak, mely munka köz­
ben — a fátna lehet, hogy nagyitó meséje iszerint — 
három edény1 drága kincset találtak a munkások. Kiss 
Zsigmond repdőr őrvezető rögtön utána járt a dolognak 
első ízben eredménytelenül. Később azonban kilenc 
pénzdarabot talált egyeseknél. Ez arra enged következ­
tetni, hogy nem alap nélküli a hir. A nyomozás eré­
lyesen folyik.

Idegenek névsora a „Vadászkürt“ szállodában 
23—28. novemberig. Iliasovits M. kereskedő, Pozsega. 
Dr. Friedmann ügyvéd, Budapest. Dr. Rosenfeld ügyvéd, 
Mohács. Réblai tüzér-hadnagy, Kassa. Gróf Bethlen 
földbirtokos, Budapest. Rajkovits földbirtokos, Mitrovica. 
Libkovicz földbirtokos, Goszpodin. Brückner J. utazó, 
Bécs. König K. utazó, Szeged. Schwarcz A. utazó, Baja. 
Rosner utazó, Budapest. Spitzer utazó, Budapest. Hercog 
kereskedő, Bogojeva. Duhl F. művész, Bécs. Leschofszki 
utazó, Temesvár. Wiener utazó, Eszék. Simon utazó, 
Eszék. Bene S. jegyző, Rác Petre. Pollák kereskedő, 
Kémes. Zwilinger utazó, Bécs. Szotrer K. utazó, Bpest. 
Hállás S. utazó, Bécs. Sporer utazó, Bécs. Kraus S. 
kereskedő, Szeged. Rosenstok utazó, Budapest. Grünhut 
utazó, Zágráb. Sier K. huszárkapitány, Baja. Stefánovits 
földbirtokos, Szt-Tamás. Bloch S. utazó, Bécs. Lövi S. 
kereskedő, Baja. Schröder utazó, Bécs. Jaulus K. utazó, 
Temesvár. Érti földbirtokos, Bács. Szuricseszki közjegyző, 
Bács. Klein utazó, Szeged. Hoss kereskedő, Martonos. 
Fagyos Pál kereskedő, Martonos. Rajkovits görög kel. 
pap, Mitrovica. Wagner utazó, Bécs. Eckstein kereskedő, 
Újvidék. Moser kereskedő, Újvidék. Klein utazó, Szeged. 
Hille A. utazó, Bécs. Bőnek kereskedő, O-Kanizsa. 
Schleiper kereskedő, Ó-Kanizsa.

Városi ügyek.

lése céljából. A megyei főorvos eljárván megbízatásá­
ban, a legerélyesebb rendszabályok igénybevételei ja­
vasolja az alispánnak. ,

Amerikából. Az „O-Becse és V.“-ben olvassuk 
a következőket: Ezelőtt pár hónappal említettünk la­
punkban, hogy egy földink Újvári Kiss Imre DelAme- 
rikából levelet irt elöljáróságunknak, melyben övei tetőt 
tudakozódik. Már akkor megírta, hogy a honvágy arra 
ösztönzi, miszerint visszajöjjön hazájába. Nos tehát ezt 
me<r is tette, a mennyiben a szerdán reggeli vonattal 
Budapest felől Ó Becsére érkezett. Elbeszélése szerint 
15 napig utazott a tengeren, mig Genuába kikötött, 
meglátogatva aztán több olasz várost, Budapestre jött. 
Uiváry nem egyedül jött e messze útról, hanem kis leá­
nyával a ki alig tiz éves. A leányka angolul és neme 
tlil ért’ azért tehát elhozta Budapestre, hogy magyar 
leányt’neveljenek belőle. Budapesten apácák gondjaira 
bizta nevelését s igy egy év múlva a magyar vérből 
származott leányka a magyar szót is megérti. Ezt pedig 
azért teszi Újvári, mert szándékában van öreg napjaira 
Magvarországhan letelepedni és akarja, hogy leánya is 
magyar legyen. Most Csikágóban van vállalata. Újvári 
néhány napot tölt itt rokonai között s azután ismét 
visszamegy Amerikába.

Hajójáratok beszüntetése. Az I. cs. és kir. 
szab. dunagózhajózási társaság közhírré teszi, hogy a 
Budapest és Mohács között naponként közlekedő sze- 
mélyszállitó-hajók járatai ez évadra végkepen abban- 
maradnak. Utolsó ut Budapestről Mohácsra nov 29 én
d. e. 10 órakor, Mohácsról Budapestre nov. 30 an d.
e. 10 órakor.

Magyar leányok elzüllése. A beltigyuni- 
uiszter körrendeletét intézett a hatóságokhoz, melyben 
felhívja azokat, hogy utóbbi időben a külföldre külo^ 
nősen Szerbiába igen sok magyar leány vándorol ki s
ott a bűn karjai közé kerülnek. A minisztérium felhívja 
a hatóságokat, hogy a magyarorszagi hajadonok kime­
netelét nehezítsék meg s ne adjanak könnyen útlevelet 
az ilyen vándorlóknak, kik odakünn aztan legtöbbször 
A7 elzüllés veszélyeinek vannak kitéve.

Marhalevelek megőrzése. Fontos rendelet 
adatott ki a közs. elöljáróságoknak a marhalevelek 
őrzésére vonatkozólag. Marhalevelek lopása sokszor a 
legnagyobb visszaélésekre adott alkalmat, ezert utasittat-
mfk SI közs. elöljáróságok, hogy azokat értekékként, 
elzárva pénzszekrényeikben őrizzék

Hirdetmény. Azon körülmény folytán, hogy 
Belgium, Német-Alföld és Franciaország ez időszerint 
már majdnem teljesen ragály-mentesnek tekinthető, a 
nagyméitóságu m. kir. belügyminisztérium f. évi 90323. 
szám alatt kelt körrendeletéhez képest ezennel közhírré 
tétetik, miszerint Belgiumból, Mémet-Alföld és Francia- 
országból származó áruknak — Osztrák Magyar vám­
területre akadálytalanul való behozatala, — az alábbiak­
ban felsoroltak kivételével — megengedtetik. Behozatali 
tilalom alá a Belgiumból, Német-Alföldről és Francia- 
országból származó áruk közül csupán a következők 
esnek: Rongyok, ideértve nem tisztított gyapjuhulladé- 
kokat is; használatban volt (ócska) ruházati cikkek 
(ideértve ócska lábbelit is), amennyiben kereskedelmi 
árut képeznek; továbbá használt állapotban levő ágy- 
és fehérneműek, ha azok mosatlanul és tisztítatlanul 
kerülnek szállításra. Ezen tilalom alól ócska ruházati 
cikkek (ócska lábbelit is ideértve), továbbá használt 
állapotban levő, de mosott, illetve tiszta fehérnemű, 
amenyiben ezen tárgyak utipodgyászul szolgálnak, vagy 
átköltözködési ingóságokat képeznek, kivétetnek. Ezen 
rendelet f. évi november hó 15 tői kezdve lép életbe; 
s ezzel a Belgium-, Német Alföld- és Franciaországból 
való behozatali tilalomra vonatkozó korábbi rendeletek 
hatályukat vesztik. Zombor, 1892. évi november hó 
2i-én. Dr. Csihás Benő s. k., polgármester.

3. A természetből. A növények összetétele, képzése és 
táplálkozása. Walter Lajos. 4. Állattenyésztés. A sertés 
hizlalásról. Gressely Miklós. 5. Kiadói üzenet.

Megjelent Zombor szabad királyi város törvény- 
hatósága szabályrendeleteinek, alapítóleveleinek és na­
gyobb jelentőségű szerződéseinek gyűjteménye. (Hiva­
talos kiadás.)

Színház.
Csütörtök, nov. 24-én Tartuffe. Vígjáték 5 felvo­

násban. Irta Moliére. Fordította Kazinczy Gábor.
Bármennyire méltányoljuk is Rakodczay igazgató 

dicséretes buzgalmát a klasszikus drámák szinrehozatalát 
illetőleg, — ez esetben csak a jó szándéknál maradt, 
mert Tartuffe előadása közepes sikert sem ért el. Míg 
a shakespearei művekben igazi élvezetet talált a közön­
ség, addig Moliére vigjátéka hidegen hagyta. Többtele 
oka volt ennek. A darabot nem tanulták be kellően; 
nem fordítottak elég gondot a szerepek fölfogására, ki- 

j dolgozására; nem hatoltak be a személyek jellemébe; 
innen van az, hogy a jellemekben rejlő komikumnak 
finom árnyalatai — melyek e vígjáték lelkét képezik — 
nem jutottak kifejezésre. A szerep nemtudása miatt oly 
furcsa dolgok is történtek, hogy egy mondókába ketten 
is belekaptak, — máskor meg a szegény súgónak 
kiabálva kellett súgnia, mig nagy nehezen észrevette az 
illető, hogy az neki szól. De meg az egyes szerepek 
sem voltak a nekik való kezekben. Keresztes A. nagyon 
zsémbes Pernelle asszony, Pesti gyönge ürgon volt ; 
neki a vaskosabb komikum az eleme. Rakodczay sem 
az a szenteskedő Tartuffe volt, akit Moliére alkotott. 
Laczkó A. (Elmire), Füredi (Dámis), Gyarmati(Kléante) 
igyekezettel játszottak, Bihari (Valér) még olyat is ját­
szott, a mi nem volt a szerepében. Különös dicséretet 
érdemel Várhidi Rózsa (Dorina, komorna). Hálás szerepét 
jól tudta, jól is adta. A szerző sokat megenged ennek 
a csinos szobacicusnak. Az ő szeretetreméltó pajkosságá- 
ból, okos kotnyeleskedéseiből tudtuk meg, hogy víg­
játékkal van dolgunk. Nyílt színen is megtapsolták.

A roccoco díszletek és jelmezek igen szépek voltak, 
valamint érdekesek a darab stíljének megfelelő ó-francia 
zeneművek, miket felvonások közben a zenekar adott elő. 

Közönség közepes számmal.
Vasárnap, november 27-én, délután 4 órakor 

gyermek-előadás fél helyárakkal. A legszebb gyermek­
mesék egyike került színre: a Hófehérke és a törpecskek. 
Látványos tündérrege 6 képben. Irta Görner. 1 ordította 
E. Illés László.

Hófehérkét Várhidi Rózsa, az aranyország herceget 
Bihari adta. Szép volt az utolsó allegóriái kép.

Este fél 8 órakor rendes helyárakkal a Firos 
bugyelláris. Népszínmű 3 felvonásban. Irta Csepreghy 
Ferenc. Zenéjét szerzé Erkel E.

Füredi jó Török Mihály, tölgyesi bíró volt, Zsoh, 
felesége (Mészáios Kornélia) kedves fiatal menyecske s 
szépen énekelt. Gyarmati (Peták János, vén huszár­
káplár) rekedtsége ezúttal jól vágott a szerepéhez. Nagy 
(Kósza Gyurka, paraszt legény) jól játszott s pár szép 

I dalt énekelt. Pesti kis szerepében, mint Leveles Misi, 
gyalogpóstás, tetszett. Szabóról (Csillag Pál, mampulans- 
Őrmester) újra csak azt mondhatjuk, hogy nem népszínmű 
énekesnek való.

Az előadás igen lanyhán és vontatottan ment.
Közönség gyéren. . M . a 7
Hétfőn Laczkó Aranka jutalomjatékaul: barali

grófnő. Színmű 5 felvonásban. Irta Ohnet.
Heti műsor: Kedden : „A gerolsteini hercegnő 

(operette). Szerdán: „Könyves Kálmán“, (Jókai történeti 
drámája). Csütörtökön: „Huszárszerelem“, (vígjáték) s 
vele: „Fortunio dala“, (operette). Szombaton: ,,Cigány­
báró“, (operette). Vasárnap: „Kis madaram“, (népsz.)

Művészet és irodalom.
A „Vasárnapi Újság“ november 27-iki száma 

16 képp’el, s a következő tartalommal jelent meg:
Az uj kormány.“ Karcolat. (Az uj kormány kilenc 

tagjának arcképeivel legújabb fényképek után.) — 
Forgács Zsuzsánna.“ Költemény. Beöthy Lászlótól — 

"A király futása.“ Elbeszélés. Irta Baksay Sándor. — 
’’Holdbéli regények.“ — „A verseci honvédemlék.“ (Kép­
pel.) — „Egy orosz pénzügyminiszter.“ — „Apróságok 
Wekerle életéből.“ Egy tanulótársától. — „Képek a 
képviselőház november 21-iki üléséből.“ (Képekkel: 1. 
A Sáudor-utcai országház. Háry Gyula rajza. 2. A 
képviselőház november 21-iki ülése a királyi kéziratok 
felolvasásakor. Eliinger Ede pillanatnyi fényképe után, 
mely több mint másfélszáz képviselő alakját tünteti föl.)
_ „Élőképek az erdélyi színészet százéves jubileuma
alkalmából Kolozsvárt rendezett díszelőadáson.“ (Képek­
kel: 1. Zrínyi esküje. 2. Zrínyi kirohanása Dunkv-fivérek 
fényképe után, melynek a szereplő főurak és hölgyek 
arcképei - mintegy 60 arckép - jól fölismerhetek )
_ „A legújabb dinamit robbanás Párisban.“ (Kepekkel:
1. A romok eltakarítása a rendőri hivatal udvaráról. 
2 A rendőri hivatal külseje.) — Irodalom és művészet; 
Közintézetek és egyletek; Mi újság; Sakkjáték; Kép­
talány stb. rendes rovatok. A „Vasárnapi Újság“ elő­
fizetési ára negyedévre 2 frt, a Politikai Újdonságok kal 
együtt. 3 frt. Megrendelhető a Franklin-Társulat kiadó- 
hivatalában (Budapest, egyetem-utca 4. szám.)

Hogyan védjük gyermekeinket a dif- 
teritisz ellen. Irta dr. Bors Lajos budapesti orvos, 
ára 1 korona (50 kr.) Ily című munkát küldtek be la­
punknak ; sok okos és jó tanács van benne a szülők 
részére erről a veszedelmes betegségről.

A Pallas Nagy Lexikona 2-ik füzete is 
megjelent, szakszerű, gazdag tartalommal és pompás 
illusztrációkkal. E füzetben Achras-Afrika van tárgyalva.

A „Magyar Gazda“ 11. száma a következő 
tartalommal jelent meg: 1. Néhány szó hazánk lóte­
nyésztéséről. Rottler. 2. Tárca: A kis foglyok. Szegby.

Ismét szinikerület.
Jól tudja közönségünk, hogy egy évvel ezelőtt 

Zombor és Szabadka városa, hogyan akarta egy Bácsme- 
gyei szinikerülettel nyélbe ütni megyénk szinügyét — 
tárgyalások is folytak, még pedig igen reális es okos 
terv alapján, de a városok között mutatkozott érdek- 
ellentétek zátonyra juttatták a szép jövőt Ígért terv kivi­
telét. — Most újabb terv fekszik ellőttünk; Bényei 
Istváné. Az alábbiakban közöljük azt, egyelőre bővebb 
megjegyzés nélkül, mert kételkedünk, hogy e második 
tervvel is valami tényleges sikert lehessen elérni.

Bényei István, az „országos magyar színész egye­
sület“ igazgatója egy tervezetet dolgozott ki, mely ter­
vezet szerint az országban 21 szinikerület volna s e 
kerületekben mintegy 1000 színész, színésznő nyerne 
szerződést vagy elhelyezést. A tervezetbe fel nem vett 
kisebb városokban pedig működhetnének konzorcionális 
alapon szervezett társulatok. Ezen apró társulatoknak az 
lenne a hivatásuk, hogy a gombamódra elszaporodott 
daltársulatokat a küzdtérről leszorítsák, melyek színé­
szetünknek véghetetlen erkölcsi és anyagi kárára vannak.

Bényei tervezete szerint a VlII-ik szinikerület: 
Szabadka, Zombor, Zenta, Baja és Újvidékből állana

I és pedig : _
I 1. Szabadka okt.—február . . - • o ho.

2. Zombor márc.—ápr.—május . . 3 hó.
3. Zenta júniusban.........................1 hó.
4. Baja jul.—aug............................. 2 hó.
5. Újvidék szeptemberben .... 1 hó.

12 hói
„E kerület városai mindegy, Bácsmegye területén 

feküsznek s egymáshoz közel esnek s jó vasúti össze­
köttetéseik vannak. Itt tehát a kerület kikeritése a leg­
helyesebb arányú s annak fölállítását, illetve a szövet­
kezését az illető faktorok maguk is óhajtják s hozzájá­
rulhatnak ahhoz, hogy a bácsmegyei színtársulat, mint 
ilyen, kellő gyámolitást nyerjen. A fő nehézség, hogy 
e kerület már eddig meg nem alakult, abban rejlik, 
hogy Szabadka és Zombor (székhely) a szinidényre nem 
tudtak megegyezni. A jelzett beosztás mellett azonban 
talán sikerül az érdekeket kiegyeztetni, annyival is 
inkább, mert a csoportosítással a 2., 3., 4. és 5. szám 
alatt jelzett városok a szabadkaiban az eddigieknél min­
denesetre jobb műsort és rendezettebb, erősebb társula­
tot nyernének. Szabadka most az ingyen színház és fű­
tésen kívül 2000 írttal segélyezi színészetét, Zombor 
pedig 1000 írttal. Az előbbi megtoldhatná, a segélyt 
ingyen világítás és 1000 írttal, utóbbi pedig 500 írttal 
8 az úgyis gazdag Bácsmegye is hozzájárulhatna 1500 
írttal.“ _________



Törvényhatósági bizottsági ta­
gok számának kevesbitése.

Gróf Szapáry Gyula volt miniszterelnök és bel­
ügyminiszter legutolsó körrendeleté kellemetlen meglepe­
tést okoz mindazoknak, a kik abban reménykedtek, 
hogy az 1886. évi XXI. t.-cikk és az 1891. évi nép- 
számlálás eredményének alapján megszaporodott bizottsági 
tagok névsorába választás, vagy nagy adófizetés folytán 
jövőre könnyebben bejuthatnak.

Gróf Szapáry Gyula nov. 19 én kelt körrendeleté 
ezeket a szép reményeket váratlanul halomba döntötte 
s hiábavalóvá tette a városok és vármegyék munkálatait 
is, a melyekkel megállapították a bizottsági tagok uj 
létszámát s kiigazították a választó kerületeket.

Gróf Szapárynak a régi helyzetet visszaállító kör­
rendeleté a következőket tartalmazza:

A törvényhatóságokról szóló 1886. évi XXI. t. c. 
némely rendelkezéseinek módosítását tárgyazó 1892. évi 
XXVI. t. c. végrehajtása iránt ezen törvény 2. § ában 
foglalt felhatalmazás alapján az 1886. évi XXI. t. c. 
24. és 29. §§ ainak azon intézkedése, hogy a bizottsági 
tagok száma a tiz évenként tartatni szokott népszámlálás 
alapján 10 évről 10 évre állapítandó meg s a választó 
kerületek beosztása is 10 évenként kiigazítandó, úgy­
szintén a belügyminiszter által 1891. aug. 19 én kibo­
csátott körrendeletben foglalt utasításokhoz képest a 
biz. tagok számának újból való megállapítása és a vá­
lasztó kerületek kiigazítása iránt alkotott s jóváhagyott 
közgyűlési határozatok ezennel hatályonkivül helyez­
tetnek.

A bizottsági tagok száma s a választó kerületek 
beosztása tekintetében ezentúl is az 1870. évi XLII. t. 
c. alapján alkotott szabályrendeletek, illetőleg szabály- 
rendelet jellegével biró határozatok az irányadók. Mint­
hogy a virilisták névjegyzékének kiigazítása 1893-ra 
már minden törvényhatóságnál megtörtént s ezen mun­
kálatnál az 1891. évi népszámlálás eredménye szerint 
megállapított létszám vétetett irányadóul, rendeli a mi­
niszter, hogy a bizottsági tagok száma olyan legyen, 
mely az eddigi számnak felel meg. Ha a jövő évi viri­
lista létszám nagyobb a réginél az utolsó helyeken lévő 
legtöbb adótfizetők a póttagok közé soroztassanak. 
Ezen munkálat keresztül vitele az igazoló választmány, 
esetleg az állandó bíráló választmány sürgős feladata.

A bizottsági tagok választását illetőleg rendeli a 
miniszter, hogy az összes választott biz. tagok felerészét 
tévők helyébe, a kik 1886. végén választattak s a kik­
nek megbízatása f. év végével lejár, ugyanolyan szám­
ban még a folyó évben újak választandók. A választás 
az 1870. évi XLII. t. c. alapján megállapított s eddig 
érvényben volt választókerületi beosztás szerint fogana­
tosítandó.

A kilépő bizottsági tagok helyeinek betöltésével 
egyidejűleg az 1886. évi XXI. t. c. 7. 33. §§ ában 
foglalt rendelkezésnek megfelelőleg betöltendők az 
időközben tagsági képességüket vesztett, elhunyt és 
leköszönt biz. tagok helyei is.

Az állandó választmány és állandó bíráló választ­
mány ezen választmányok legközelebb végbemenendő 
uj megalakulásakor az 1870. évi XLII. t. c. vonatkozó 
rendelkezéseinek megfelelőleg 3—3 évre választandó.

E miniszteri rendelet folytán szükségessé vált tör­
vényhatósági intézkedések megtevése végett megyénk 
dec. 2-án tart rendkívüli közgyűlést.

Törvénykezés.
Sajtópör a kúrián. A kúria november hó 

25 én két semmiségi panaszt vett elbírálás alá. Fischer 
Jákó és Kozics Elemér zentai lapszerkesztőket a buda­
pesti esküdtszék kölcsönös becsületsértés miatt 8—8 napi 
fogházra Ítélte s bár a büntetést már ki is állották, mégis 
felfolyamodtak az eljárás ellen. A kúria Kozics semmi­
ségi panaszát, mint elkésettet visszautasította, a Fischer 
Jákóét pedig elvetette.

Közgazdaság.
A szegedi kereskedelmi és iparkamara f. 

évi november hó 19-én tartotta teljes ülését, mely ülés­
nek jegyzőkönyvi kivonatát röviden közöljük. A szegedi 
mint a zombori pénzügyigazgatóság kerületét képező 
Bács-Bodrogh megye községeibe következő szakértőket 
választja meg a végből, hogy azok az 1888. évi XXXV. 
t. c. végrehajtásáról kiadott rendelet 16. § a értelmében 
az italmérési illetéknek megállapítására hivatott kivető 
bizottságokba behívhatok legyenek. Zomborban: (Kupu 
szína, Monostorszeg, Nemes-Militics, Kernyaja, Csonopla 
és Kis-Sztapár részére is) Frey Imre, Heindlhoffer Ró­
bert kamarai kültagok. Apatiu: (Szónta község részére 
is) Aman József birtokos, Kohn Mór kereskedő. Bezdán- 
ban : ^Kolluth, Béreg és Szántóvá községek részére is) 
Csirszka Conrád kamarai kültag és Rakovecz János 
iparos. O-Becsén: (Bács Földvár és Petrovoszelló közsé­
gek részére is) Engelsmann József, Farhi Ábrahám ke­
reskedők. Szabadkán: (Sándor község részére is) Lend- 
vay Antal, Singer Adolf kamarai kültagok. Ó-Kanizsán: 
(Martonos község részére is) Deutsch Ferenc fakereskedő, 
Nagy Lajos kamarai kültag. Zentán: Markovits Lajos 
és Nikolics Milos kereskedők. Adán: Schumacher W. 
Lajos gózmalomtulajdonos. Moholon : Wolf Sándor ke­
reskedő. Csantavéren: Basch Herman gőzmalomtulajdo­
nos, Ernyes István kereskedő. Topolyán : (Bajsa község 
részére is) Strekk Károly gőzmalomtulajdouos, Wohlheim 
Mór kereskedő. Bajmokon : Sorg Vilibald gőzmalomtulaj­
donos, Schoszberger Herman gabonakereskedő. Ó-Moro 
vicán: (Pacsér község részére is) Weiszberger Pista 
kereskedő, Zádory János gőzmalomtulajdonos. Bács- 
Almáson: (Matheovich, Tataháza és Kunbaja községek 
részére is) Rosenberg Adolf, Scherk Gyula kereskedők. 
Baján: (Csávoly, Bikity, Vaskút és Báth-Monostor köz­
ségek részére is) Hunyadi Antal, Drescher Gyula, Stern 
Lipót kamarai kültagok. Jankovácon: (Kisszállás, Mélykút, 
és I első-bzt Iván községek részére is) Habermann Dávid, 
Singer Lipót kereskedők. Katymáron: (Gara, Rigyica 
és Madaras községek részére is) Losehitz Henrik rigyicai, 
Stein \ ilmos katymári kereskedők. Sztanisicson: (Kru- 
sevlya község részére is) Klein Herman, Rosenberg 
Simon kereskedők. Baracskán : (Csataalja, Dautova, 
Szántóvá és Béreg községek részére is) Gömöri Andor 
baracskai bérlő, W éber Lipót dautovai vegyeskereskedő,

Heszer Ignác szántóval bérlő. Kis-Hegyesen: (Szeghegy 
és Feketehegy községek részére is) Bozsan Márton és 
Kriszháber Adolf kereskedők. Elnök előterjeszti, hogy 
a hadsereg árlejtéseinél való részvételre kiküldött ka­
marai megbízottak közül Singer Adolf szabadkai kamarai 
kültagot illetőleg a cs. és kir. 4-ik hadtest hadbiztossága 
az észrevételét közli, mikép többféle kamarai szállításnál 
van érdekelve. A teljes ülés Singer Adolf helyébe Pausits 
János szabadkai kültagot választja megbízottul.

Szerkesztői üzenetek.
T. munkatársainknak. Több t. munka­

társunk azon kérdésére, hogy a „Karácsonyi“ 
számba való cikkek, tárcák s egyéb közlemények 
beküldésének mi a véghatárideje, azt feleljük, 
hogy ilyen megállapítva nincs, de a dolog ter­
mészetéből következik, hogy lehetőleg korán kér­
jük beküldeni a dolgozatokat. Méltóztassék tehát 
ezt úgy a kérdezőknek, mint összes t. munka­
társainknak szives tudomásul venni s legyenek 
kegyesek kézirataikat minél hamarább beküldeni.

Gr. Pivnica. Ha szorgalmas munkatársunk marad úgy szíve­
sen küldünk önnek is tiszteletpéldányt; de egy hir beküldése után 
’1 yennel még nem szolgálhatunk.

Naptár.

November.
Havi és Katholikus
heti nap naptár

Protestáns j Görög-orosz 
naptár naptár

29 Kedd Szaturnin
30 Szer. András ap.

1 Csiit. Eligius, Nat.
2 Pént. Bibiána

Noah. Szat. 17Naz. Gergely
András ap. 18 Plátó és Rom
Eligius, L. 19Abadiás
Kandida 20 Lef. Gergely

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHY ERNŐ.

köz- ós váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

Két fin vagy leány teljes 
ellátással előnyös feltételek 
mellett elvállaltatnak. Bőveb­
bet Zombor, dob-utca, 228. 
szám alatt.

Hirdetés.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesí­

teni, hogy Zomborban Czvetkovits Koszta urnák 
a Szent-György-téren levő

üsesresH^ecLését
megvettem és azt minden tekintetben kibővítem és a mai 
kor igényei szerint átalakítani fogom; hol is folytonosan 
tartani fogok nagy választékban és legjobb minőségben : 
fűszer, cukor, kávé, csemege, cukorka, 
magyar és francia cognac, válogatott likő­
röket, valódi szirmiai szilvóriumot, különféle 
borokat (főraktár kilenc kiállításon kitüntetett Jan- 
csics Sándor termelőtől Siklóson, kinek borait 
őfensége Estei Ferenc Ferdinánd főherceg használatával 
legkegyelmesebben kitüntette). Rumot, theát a leg­
első forrásból rendelem. Különféle papír és Író­
szereket, kitűnő jó meszelőket és sörteárnkat 
és a legjobb liszteket.

•Sok évi tapasztalatommal e szakmában, valamint 
sokoldalú összeköttetéseim a bel és külföld leghíresebb 
gyárosai és szállitmányosokkal (Exporteure), abba a kel­
lemes helyzetbe juttatnak, hogy nagyra becsült vevőim 
minden kívánságát kielégíthetem.

A nagyérdemű közönségnek szives jóindulatába 
ajánlva magamat, kérem bizalmukkal engem megtisztelni, 
s ki maradtam kiváló tisztelettel

PANDUROVITS JÁNOS.2—2

1098. szám.
1892.

Pályázati hirdetmény.
Lók község elüljárósága részéről leköszönés 

folytán üresedésbe jött egy gyalogrendőri állásra 
ezennel pályázat hirdettetik.

Javadalmazása 120 frt havi utólagos rész­
letekben. A szükséges ruházatról a megválasz­
tandó maga, a fegyver és lövegekről azonban a 
község gondoskodik.

Pályázóktól megkivántatik, hogy irni tudja­
nak. Felhivatnak pályázni szándékozók, miszerint 
szabályszerűen felszerelt kérvényeiket folyó évi 
december lló 5-ig alulírott elülj árósághoz ok­
vetlenül nyújtsák be, mert a később érkezők 
figyelembe vétetni nem fognak.

Lók, 1892. november 18-án.
Bernheim Izidor, Bozejatz István,

h. jegyző. 3—2 h. biró.

Vendéglő bérbeadás.
Bács-Földvárott az újvidéki- és uj iskola 

utcasarkán levő vendéglőmet, mely két nagy 
teremből, az egyik olvasó terem, két vendégszoba, 
két lakszoba, konyha és pincéből áll, azonnal 
bérbeadni szándékozom. — Bővebbet a vendéglő­
tulajdonosnál.

Tisztelettel
Mirilov Gábor,

3—1 vendéglő-tulajdonos.

A katymári r. k. népiskolánál két tanitó- 
állásra pályázat hirdettetik. Az egyik a kültéri 
bunyevác-magyar tannyelvű osztatlan vegyes osz­
tálynál, melynek javadalma 400 frt fizetés és 4o 
frt lakbér, vagy két szoba, konyha, kamra, pince, 
félszer és házi kertből álló szabad lakás; a másik 
a beltéri I. német-magyar vegyes osztálynál, mely­
nek javadalma 400 frt fizetés és 80 frt lakbér. 
Mindkettőnél az ismétlő iskolák vezetése köte­
lező. Pályázhatnak nők is, akik megválasztatásuk 
esetén a női kézimunkát is tanítani kötelesek. A 
pályázat határnapja f. évi december 25, amely 
napig a kellően felszerelt folyamodványok a katy­
mári r. k. iskolaszékre címezve ns. és ft. dr. 
Boromisza Tibor apát-esperes úrhoz Jankovácra 
(Bácsmegye) küldendők. Az állás 1893. évi ja­
nuár hó 1-én elfoglalandó.

Kelt Katymáron, 1892. november hó 17-én.
3—2 R. k. iskolaszék.

8218. sz.
kig. 1892.

Pályázati hirdetmény.
Kula községében üresedésben levő községi 

állatorvosi állás betöltésére, mely állással havon­
kénti előleges részletekben fizetendő évi 400 frt 
fizetés és 30 kr látogatási dij van összekötve, 
pályázatot hirdetek és felhívom a pályázni kívá­
nókat hogy szabályszerűit felszerelt pályázati 
kérvényeiket hozzám f. évi december lló 10-éig 
benyújtsák.

Kula, 1892. évi Nomber hó 17-én.
IvkColnár,

3—2 főszolgabíró.

8048. szám. 
kig. 1892.

Pályázat.
Bács Bodrogh vármegye apatini járásba bekebele­

zett 13,000 lakossal biró Apatin községében megürült 
községi állatorvosi állásra ezennel pályázatot nyitok s 
felhívom ezen állást elnyerni óhajtókat, miszerint az 
1888. évi VII. t. c. 117. §-a értelmében felszerelt kér­
vényeiket f. évi december hó í-éig hozzám 
nyújtsák be.

Ezen állással egybekötött javadalmazás a kö­
vetkező :

1. Évi fizetés 250 frt.
2. Nappali látogatási dij 30 kr, éjjeli látogatási dij 

40 kr, napidija községen kivül 2 frt.
3. Magán felek kívánságára eszközölt boncolásért 

minden ló és sertésért 1 frt, apróbb jószág után 50 kr, 
kisebb műtétek teljesítéséért 1 frt, minden más nagyobb 
műtétért vagy munkáért 2 frt.

Megjegyeztetvén, hogy a vágóbiztosi teendőket a 
vonatkozó községi szabályrendeletben megállapított dijak 
mellett végezni tartozik.

Apatin, 1892. november 4 én.
Ribiczey Béla,

3—3 főszolgabíró.

669 szám.
1892.

Árverési hirdetmény.

Zombor, Bittemann Nándor könyv- és kőnyomdájából.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t c. 
102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori kir. járásbíróság 1892. évi 195. számú vég­
zése következtében Kann és Heller budapesti lakos 
javára Schüszler Pál zombori lakos ellen 155 frt 74 
kr és jár. erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 350 írtra becsült egy tűzfecskendó'ből 
álió ingóság nyilvános árverésen eladatik.

Mely árverésnek a zombori kir. járásbíróság 
10555/1892. számú végzése folytán 155 frt 24 kr tőke- 
követelés, ennek 1890. évi november hó 1 ső napjától 
járó 6% kamatai és eddig összesen 33 frt 65 krbau 
biróilag már megáilapitott költségek erejéig Zomborban 
a városháza udvarán leendő eszközlésére 1892. éti de­
cember hó 2. napjának délelőtti 9 órája határidőül kitűze 
tik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX t. c. 107. és 108. § a értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fog­
nak adatni.

Kelt Zomborban, 1892. évi november hó 20 án

Styrum Mór,
kir. bírósági végrehajtó.
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